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FUTURE LEGACY 

Riparte da Fio. il viaggio creativo 
di Ceramica Fioranese nel mondo 
contemporaneo, influenzato dalla creatività 
del “Made in Italy” che da sempre 
contraddistingue i nostri prodotti. 
Un viaggio, o meglio, un percorso di crescente 
innovazione che non si ferma mai, ma che 
anno dopo anno si arricchisce di nuove 
suggestioni. 
Fio. è una linea di prodotti che coniuga design 
e tendenza, artigianato e tecnologia, sintesi 
della nostra storia fatta di grandi eccellenze 
produttive, per distinguersi sul mercato 
globale e offrire prodotti su misura al servizio 
del mondo, del progetto e della creatività. 
Una suggestiva “Italian way of life” che non 
vogliamo perdere.

/EN  Fio. is on the move again.  
The creative voyage of Ceramica Fioranese 
in the contemporary world, influenced by the 
“Made in Italy” creativity which always marks 
our products.  
A voyage, or rather a never ending journey 
into innovation that is enriched with new 
suggestions. 
Fio. is a line of products that combines designs 
and trends, craftsmanship and technology, 
summarizing our history of manufacturing 
excellence that has set us apart on the global 
market, allowing us to offer custom products 
that serve the world, each project and 
creativity itself.  
An evocative “Italian way of life” that we wish 
to keep close at heart.

/DE  Fio. ist der Ausgangspunkt, von dem die 
von der Kreativität des „Made in Italy“ – seit 
jeher das Unterscheidungsmerkmal unserer 
Produkte – beeinflusste kreative Reise von 
Ceramica Fioranese in der zeitgenössischen 
Welt fortgesetzt wird. 
Eine Reise, oder besser gesagt ein nie 
endender Weg im Zeichen einer wachsenden 
Innovation, die Jahr für Jahr mit neuen 
Anregungen bereichert wird. 
Fio. ist eine Produktlinie, die Design und 
Tendenz, Handwerk und Technologie vereint, 
das Fazit unserer Geschichte voll großer 
Produktionserfolge, um uns auf dem globalen 
Markt zu unterscheiden und auf die Welt, 
das Projekt und die Kreativität zugeschnittene 
Produkte anzubieten.  
Ein faszinierender „Italian way of life“, den wir 
nicht missen möchten.

/FR  Il repart de Fio., le voyage créatif 
de Ceramica Fioranese dans le monde 
contemporain, influencé par la créativité du 
“Made in Italy” qui caractérise nos produits 
depuis toujours.  
Un voyage ou plutôt un parcours d’innovation 
croissante qui ne s’arrête jamais, et qui, 
année après année, s’enrichit de nouvelles 
suggestions. 
Fio. est une ligne de produits qui mêle 
design et tendances, artisanat et technologie, 
synthèse de notre histoire faite d’excellences 
productives, pour se distinguer sur le marché 
global et offrir des produits sur mesure au 
service du monde, du projet et de la créativité. 
Un “Italian way of life” évocateur que nous 
voulons conserver.
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CURATED BY DAVIDE TONELLI  RAINFOREST

Viviamo un’epoca in cui l’attenzione e la 
salvaguardia dell’ambiente stanno diventando un 
vero e proprio stile di vita, trainato dal rinnovato 
desiderio di immaginare un futuro più green e in 
armonia con il nostro Pianeta.  
Da qui nasce l’ispirazione per una collezione 
decorativa che celebri la Natura rendendola 
protagonista assoluta.  
Rainforest è la risposta di Fioranese (curated by 
Davide Tonelli) al “Botanical trend”: si distingue 
per texture suggestive e colori propri di un 
fogliame rigoglioso ma mai troppo invasivo, che 
rende omaggio al nostro pianeta e trasmette 
sensazioni di freschezza e benessere.

/EN  We’re living in an age in which taking care 
of and protecting the environment are becoming a 
way of life, driven by a fresh desire to imagine a 
greener future, in harmony with our Planet. 
This is what provided the inspiration for a 
decorative collection that celebrates Nature and 
gives it a starring role. 
Rainforest, curated by Davide Tonelli, is Fioranese’s 
response to the “Botanical trend”, featuring 
distinctive, appealing textures and the colours of 
lush, yet never invasive greenery that pays a tribute 
to our planet, transmitting a fresh sensation of 
wellbeing. 

/DE  Wir leben in einer Zeit, in der Umweltschutz 
zu einer echten Lebenseinstellung wird, angetrieben 
von dem Wunsch, sich eine umweltfreundlichere 
Zukunft im Einklang mit unserem Planeten 
vorzustellen. 
Daher die Inspiration für eine dekorative Kollektion, 
die die Natur ehrt, indem sie sie zum absoluten 
Protagonisten macht. 
Rainforest ist die Antwort von Fioranese (curated 
by Davide Tonelli) auf den “Botanik-Trend”: 
Sie zeichnet sich durch die stimmungsvollen 
Texturen und Farben des üppigen, aber nie zu 
aufdringlichen Blattwerks aus, das eine Hommage 
an unseren Planeten darstellt und ein Gefühl von 
Frische und Wohlbefinden vermittelt.

/FR  Nous vivons à une époque où l’attention et 
la protection de l’environnement sont en train de 
devenir un véritable style de vie, guidé par le désir 
renouvelé d’imaginer un futur plus écologique et en 
harmonie avec notre planète.  
Et c’est à partir de là que naît l’inspiration pour 
une collection décoratif qui célèbre la Nature en 
faisant d’elle la protagoniste absolue.  
Rainforest est la réponse de Fioranese  
(curated by Davide Tonelli) à la tendance du 
«botanique»: il se distingue par ses textures 
suggestives et les couleurs d’un feuillage luxuriant 
mais jamais trop envahissant, qui rend hommage 
à notre planète et transmet des sensations de 
fraîcheur et de bien-être. 
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RAINFOREST COLLECTION

RAINFOREST

Composizione di 6 pezzi di 60x120 cm - 24”x48”
Levigato/Rettificato - Polished/Rectified

FIO.COLLECTION
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RAINFOREST COLLECTION
Technical Specifications

RAINFOREST
180x240 cm - 72”x96”

Formato
Size

EN 14411:2012 ANNEX G GROUP BIa GL
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OXR62PR Rainforest

Levigato/Rettificato
Polished/Rectified

GRES PORCELLANATO +

CREDITS

Fio.Collections Volume Five
© Fio.2023

To discover more about Fio.
visit fioranese.it

Ceramica Fioranese
41042 Fiorano Modenese (MO) Italy 

Via Cameazzo, 25  - Tel. (+39) 0536.99.35.11 
Fax Italia 0536.99.35.56 

Fax Export (+39) 0536.83.26.11
www.fioranese.it - info@fioranese.it

OXPRR1

OXPRR4

OXPRR2

OXPRR5

OXPRR3

OXPRR6

OXR62PR Composizione di 6 pezzi 60x120 cm - 24”x48”

Materiale venduto a Composizione 
(1cp =6pz codificati e inscatolati 
singolarmente).
Per una posa corretta è necessario 
seguire lo schema riportato.

Material sold per Composition 
(1 cp = 6 pcs coded and boxed separately).
For correct installation, follow the laying 
scheme shown.

In Kombination verkauftes Material 
(1 Komb. = 6 Stk. einzeln kodiert und in 
Schachteln verpackt).
Um sie korrekt zu verlegen, das nachstehende 
Schema befolgen.

Matériau vendu par composition 
(1 compo = 6 pièces codifiées et mises en boîte 
individuellement).
Pour une pose correcte, il est nécessaire de 
suivre le schéma indiqué.

PIASTRELLE CON LIEVE VARIAZIONE DI TONO E DISEGNO
Tiles with slight shade and aspect variation 
Fliesen mit leicht unterschiedlichen Tonalitäten und Muster
Carreaux avec faible différence de nuance et structure 

V2
PAVIMENTO
Floor coverings
Bodenbeläge 
Sol

RIVESTIMENTO
Wall coverings 
Wandbeläge 
Faïence

RESIDENZIALE
Residential areas 
Wohngebiete 
Zones résidentielles

v	
La finitura Levigata è indicata anche per pavimenti, ma soltanto in aree soggette a calpestio da traffico ordinario, protette da agenti abrasivi, in cui è 
già avvenuto un primo scarico di sporco normale tramite scale, preingressi, zerbini. | The Polished finish is also suitable for floors, but only in areas subject 
to ordinary traffic, protected by abrasive agents, in which normal dirt has already been left behind on stairs, areas before the entrance, doormats, etc. | Die polierte 
Oberflächenausführung ist auch für Fußböden geeignet, aber nur in Bereichen mit normaler Trittbelastung, die vor scheuernden Substanzen geschützt sind, in denen 
bereits der erste gewöhnliche Schmutz auf Treppen, in Vorräumen oder auf Fußmatten abgeladen wurde. | La finition Polie est indiquée pour les sols aussi, mais 
uniquement dans des zones soumises à un piétinement courant et protégées par des agents abrasifs, où a déjà eu lieu un premier dépôt de saleté normale par le biais 
d’escaliers, de seuils d’entrée et de paillassons.

v

1 0,72 14,75 6 4,32 88,5 9 mm
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